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ETS Ersatzteilschlüssel / Spare part code

Teil oder Baugruppe lieferbar
Part or assembly available1 + 2

Teil oder Baugruppe bedingt lieferbar. Rücksprache mit dem Herstellerwerk nehmen.
Part or assembly available to a limited extent. Contact manufacturer.3 + 4

6

3 + 4

5

7

8

Variantenteil, an anderer Stelle in der Ersatzteilliste aufgeführt.
Variant part; stated in another place of the spare parts list.

Teil oder Baugruppe auch als Satz lieferbar.
Part or assembly also available as a set.

Teil oder Baugruppe zeichnerisch dargestellt; gehört jedoch nicht zur gelieferten Ausführung.
Part or assembly graphically shown; does not belong to the delivered version.

Teil oder Baugruppe in dieser Fertigungsstufe nicht lieferbar.
Part or assembly not available in this manufacturing stage.
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322584682 CC 458-21-32 CC 458-21-32 Top
CC 458-21-32

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

CC 458-21-32
CC 458-21-32

Seite/Page

322584682_62
Baugruppe / Component group
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Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

9987-0176-734 1 KLAER-DEKANTER DECANTADOR CLARIFICADOR 1
CLARIFYING DECANTER

1100 8175-1100-550 1 GESTELL VOLLST. BASTIDOR, COMPL. 1
FRAME, COMPL.

1753 8175-1753-810 1 FAENGER VOLLST. COLECTOR, COMPL. 1
CATCHER, COMPLETE

1190 8175-1190-020 1 SCHUTZBLECH VOLLST. CHAPA PROTECTORA, COMPLETA 1
GUARD, COMPL.

4944 8175-4944-010 1 SATZ SCHILDER JUEGO DE ROTULOS 1
SET OF PLATES

3246 8404-3246-010 1 MECHANISCHE FETTSCHMIERUNG VOLLST. SISTEMA DE ENGRASE MECANICO, COMPL. 1
MECHANICAL GREASE LUBRICATION, CPL.

6600 8175-6600-790 1 TROMMEL VOLLST. TAMBOR, COMPL. 1
BOWL, COMPL.

3240 8175-3240-180 1 ZAHNSCHEIBEN-GETR.M.SEKUNDAERGETR. ENGR. DISCOS DENTADOS, C.ENGR. SEC. 1
CROWN GEAR W.SECONDARY GEAR

6520 8175-6520-070 1 LAGERNABE VOLLST. CUBO DE COJINETE, COMPLETO 1
BEARING HUB, COMPL.

2252 8404-2252-170 1 SCHAELSCHEIBE VOLLST. RODETE, COMPLETO 1
PARING DISK, COMPL.

6007 8175-6007-270 1 SATZ DICHTRINGE F.TROMMEL JUEGO DE JUNTAS PARA EL TAMBOR 1
SET OF GASKETS FOR BOWL

6539 8175-6539-150 1 SCHNECKE VOLLST. SINFIN, COMPLETO 1
WORM, COMPL.

1065 8175-1065-030 1 SATZ SCHLEISSBLECHE JUEGO DE CHAPAS PROTECTORAS 1
SET OF WEAR LINERS

6006 8175-6006-070 1 SATZ DICHTRINGE F.SCHNECKE JUEGO JUNTAS SINFIN TRANSPORTADOR 1
SET OF GASKETS FOR SCROLL

3351 8175-3351-170 1 RIEMENANTRIEB VOLLST. ACCIONAMIENTO POR CORREA, COMPL. 1
BELT DRIVE, COMPL.

3328 8175-3328-060 1 SATZ MOTORANSCHLUSSTEILE JUEGO PIEZAS CONEXION MOTOR 1
SET OF MOTOR CONNECTION PARTS

1190 8175-1190-030 1 SCHUTZBLECH VOLLST. CHAPA PROTECTORA, COMPLETA 1
GUARD, COMPL.

2510 8175-2510-010 1 POTENTIALAUSGLEICH VOLLST. COMPENSADOR DE POTENCIAL, COMPL. 1
POTENTIAL EQUALIZATION SYSTEM, CPL.

2297 8175-2297-140 1 SCHLEUDERGUTZULEITUNG VOLLST. LINEA ALIMENTACION PRODUCTO, COMPL. 1
PRODUCT FEED LINE, COMPL.

2299 8404-2299-080 1 SCHLEUDERGUTABLEITUNG VOLLST. LINEA DE DESCARGA DE PRODUCTO, CPL. 1
PRODUCT DISCHARGE LINE, COMPL.

6272 8175-6272-200 1 SPUELEINRICHTUNG VOLLST. DISPOSITIVO DE LAVADO, COMPLETO 1
FLUSHING DEVICE, COMPL.

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

CC 458-21-32
CC 458-21-32

Seite/Page

322584682
Baugruppe / Component group
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3243 8175-3243-100 1 DREHZAHLINITIATOR VOLLST. INICIADOR DE VELOCIDAD COMPL. 1
SPEED SENSOR, COMPL.

3292 8175-3292-020 1 TEMPERATURFUEHLER VOLLST. SENSOR DE TEMPERATURA, COMPL. 1
TEMPERATURE FEELER, CPL.

3297 8175-3297-050 1 SCHWINGUNGSAUFNEHMER VOLLST. CAPTADOR DE VIBRACIONES, COMPL. 1
VIBRATION PICK-UP, COMPL.

8467 9911-8467-060 1 SATZ FUSSPLATTEN JUEGO DE CALCES 1
SET OF BASE PLATES

9900 8175-9900-510 1 SATZ WERKZEUGE JUEGO DE HERRAMIENTAS 1
SET OF TOOLS

9900 8175-9900-450 1 SATZ WERKZEUGE JUEGO DE HERRAMIENTAS 1
SET OF TOOLS

9902 8175-9902-790 1 SATZ ERSATZTEILE JUEGO DE REPUESTOS 1
SET OF SPARE PARTS

9080 8176-9080-010 1 KND-ERSATZTEILLISTE ERSTEXPL. 1
CUSTOMER'S PARTS LISTS, FIRST COPY

9001 8175-9001-239 2 BETRIEBSANLEITUNG MANUAL DE INSTRUCCIONES 1
INSTRUCTION MANUAL

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

CC 458-21-32
CC 458-21-32

Seite/Page

322584682
Baugruppe / Component group
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66
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10 8175-1753-810 1 FAENGER VOLLST. COLECTOR, COMPL. 2
CATCHER, COMPLETE

20 8175-1190-020 1 SCHUTZBLECH VOLLST. CHAPA PROTECTORA, COMPLETA 2
GUARD, COMPL.

30 0024-6107-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

40 0019-6933-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

50 0026-1348-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

60 0019-6609-400 8 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 0026-1335-400 8 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

80 8175-2455-000 1 STIFT CLAVIJA 2
PIN

90 0019-6903-400 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

100 0021-3150-770 4 RUNDLAGER AMORTIGUADOR 2
RUBBER-METAL CUSHION

110 8175-3473-190 1 RAHMEN GESCHW. MARCO, SOLDADO 2
FRAMEWORK, WELDED

120 0026-1358-400 8 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

130 0013-0005-400 8 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

140 8175-3441-010 1 LEISTE GESCHW. LISTON, SOLDADO 2
METAL STRIP, WELDED

150 0013-0280-400 4 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

160 0021-3151-750 4 RUNDLAGER AMORTIGUADOR 2
RUBBER-METAL CUSHION

170 8175-3441-000 1 LEISTE GESCHW. LISTON, SOLDADO 2
METAL STRIP, WELDED

180 0019-6906-400 8 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

190 8175-4944-010 1 SATZ SCHILDER JUEGO DE ROTULOS 2
SET OF PLATES

200 8404-3246-010 1 MECHANISCHE FETTSCHMIERUNG VOLLST. SISTEMA DE ENGRASE MECANICO, COMPL. 2
MECHANICAL GREASE LUBRICATION, CPL.

210 0019-6970-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

GESTELL VOLLST.
FRAME, COMPL.

Seite/Page

8175-1100-550
Baugruppe / Component group
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220 0003-3865-800 4 STOPFEN TAPON 2
PLUG

230 0026-2407-300 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

240 8175-2455-010 1 STIFT CLAVIJA 2
PIN

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

GESTELL VOLLST.
FRAME, COMPL.

Seite/Page

8175-1100-550
Baugruppe / Component group
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10 8175-1754-780 1 FAENGEROBERTEIL GESCHW. PARTE SUPERIOR DEL COLECTOR, SOLD. 2
UPPER PART OF CATCHER, WELDED

20 8175-1265-250 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

30 8175-1754-770 1 FAENGERUNTERTEIL GESCHW. PARTE INFERIOR DEL COLECTOR, SOLD. 2
LOWER PART OF CATCHER, WELDED

40 0019-6941-300 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

50 0026-1348-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

60 0019-6512-400 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 0026-1348-400 2 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

80 0019-6941-300 38 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

90 0026-1348-400 38 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

100 0019-6906-400 14 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

110 0026-1345-400 14 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

120 8175-1265-240 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

130 8175-1061-030 1 DECKEL GESCHW. TAPA, SOLD. 2
COVER, WELDED

140 8175-1061-050 1 DECKEL GESCHW. TAPA, SOLD. 2
COVER, WELDED

150 0013-0282-400 16 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

160 0026-1335-400 32 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

170 0019-6609-400 16 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

180 0004-2235-780 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

190 8175-1448-110 1 ROHR GESCHW. TUBO, SOLD. 2
PIPE, WELDED

200 0019-6142-400 2 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

210 0026-1348-400 2 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

FAENGER VOLLST.
CATCHER, COMPLETE

Seite/Page

8175-1753-810
Baugruppe / Component group
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220 0026-0458-300 9 SPANNSTIFT PASADOR DE SUJECION 2
SPRING DOWEL SLEEVE

230 8175-2455-030 4 STIFT CLAVIJA 2
PIN

240 0001-0913-400 2 BLINDFLANSCH BRIDA CIEGA 2
BLIND FLANGE

250 0004-2214-780 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

260 0019-6607-400 8 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

270 0026-1335-400 16 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

280 0013-0282-400 8 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

290 8175-1470-670 2 FLACHSTAHL ACERO PLANO 2
FLAT BAR STEEL

300 0004-2051-758 600 mm DICHTUNGSPROFIL PERFIL DE CIERRE HERMETICO 2
MOULDED GASKET

310 8175-1265-350 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

320 8175-1061-060 1 DECKEL GESCHW. TAPA, SOLD. 2
COVER, WELDEDTyp / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

FAENGER VOLLST.
CATCHER, COMPLETE

Seite/Page

8175-1753-810
Baugruppe / Component group
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10 8175-1191-260 1 SCHUTZBLECH GESCHW. CHAPA PROTECTORA, SOLD. 2
GUARD, WELDED

20 0013-0278-400 4 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

30 0026-1345-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

40 8175-1092-010 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 8175-1461-050 1 AUFFANGBLECH 2
DRIP PLATE

60 8175-1265-060 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHUTZBLECH VOLLST.
GUARD, COMPL.

Seite/Page

8175-1190-020
Baugruppe / Component group
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10 0024-5106-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

20 0024-3040-000 1 SCHILD ROTULO 2
PLATE

30 0024-6482-000 6 SCHILD ROTULO 2
PLATE

40 0024-3385-040 1 FIRMENSCHILD PLACA DEL FABRICANTE 2
MAKER'S NAME-PLATE

50 0024-6481-000 1 SCHILD ROTULO 2
PLATE

60 0024-6424-000 1 SCHILD ROTULO 2
PLATE

70 0024-3470-010 1 TYPENSCHILD PLACA DE CARACTERISTICAS 2
TYPE PLATE

90 0026-1571-300 10 KERBNAGEL CLAVO ESTRIADO 2
NOTCHED NAIL

100 0024-5908-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

110 0024-6526-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

120 0024-5911-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

130 0024-6523-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

140 0024-6529-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

150 0024-5910-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

160 0024-6522-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

170 0024-6528-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

180 0024-5909-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

190 0024-6521-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

200 0024-6527-000 1 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ SCHILDER
SET OF PLATES

Seite/Page

8175-4944-010
Baugruppe / Component group
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10 0018-2467-400 2 VERSCHRAUBUNG RACOR 2
SCREW COUPLING

20 0018-0585-848 1,11 m ROHR TUBO 2
PIPE

30 0018-0585-848 1,12 m ROHR TUBO 2
PIPE

40 0018-5514-030 2 SCHWENKVERSCHRAUBUNG RACOR GIRATORIO 2
SWIVEL JOINT

50 0019-6903-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

60 0026-1345-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

70 0003-0204-010 2 HANDHEBELPRESSE BOMBA DE ENGRASE MANUAL 2
GREASE GUN

80 0015-0124-000 2 HOCHDRUCKFETT GRASA ALTA PRESION 2
HIGH PRESSURE GREASE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

MECHANISCHE FETTSCHMIERUNG
VOLLST.
MECHANICAL GREASE
LUBRICATION, CPL.

Seite/Page

8404-3246-010
Baugruppe / Component group
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10 8175-1191-920 1 SCHUTZBLECH GESCHW. CHAPA PROTECTORA, SOLD. 2
GUARD, WELDED

20 0019-6901-400 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

30 0026-1345-400 2 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHUTZBLECH VOLLST.
GUARD, COMPL.

Seite/Page

8175-1190-030
Baugruppe / Component group
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10 8404-2247-000 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

20 0019-2098-400 4 SENKSCHRAUBE TORNILLO AVELLANADO 2
COUNTERSUNK SCREW

30 8404-2252-160 1 SCHAELSCHEIBE GESCHW. RODETE, SOLDADO 2
PARING DISK, WELDED

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHAELSCHEIBE VOLLST.
PARING DISK, COMPL.

Seite/Page

8404-2252-170
Baugruppe / Component group
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10 8175-2245-160 1 EINLAUFROHR VOLLST. TUBO DE ENTRADA, COMPL. 2
INLET TUBE, COMPL.

8175-2704-070 1 ROHR GESCHW. TUBO, SOLD. 2
PIPE, WELDED

8175-2705-410 1 EINLAUFROHR GESCHW. TUBO DE ENTRADA, SOLD. 2
INLET TUBE, WELDED

0007-2597-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

0007-2706-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

0007-2869-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

20 0019-6546-300 7 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

30 0026-1371-400 15 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 0004-1756-830 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

60 0019-6536-400 8 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 0013-0280-400 8 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

80 0004-2730-830 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

100 0019-6607-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

110 0026-1335-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

120 0013-0282-400 4 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

130 0004-3247-830 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHLEUDERGUTZULEITUNG VOLLST.
PRODUCT FEED LINE, COMPL.

Seite/Page

8175-2297-140
Baugruppe / Component group
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10 0001-0392-400 1 VORSCHWEISSFLANSCH BRIDA DE COLLARIN, PARA SOLDAR 2
WELDING NECK FLANGE

20 0004-2729-830 1 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

30 0019-6537-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

40 0026-1371-400 8 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 0013-0280-400 4 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHLEUDERGUTABLEITUNG VOLLST.
PRODUCT DISCHARGE LINE, COMPL.

Seite/Page

8404-2299-080
Baugruppe / Component group
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10 0019-6935-400 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

20 0026-1337-300 1 FEDERRING ANILLO PRESION 2
LOCK WASHER

30 0026-1348-400 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

40 0026-5673-300 1 FAECHERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA DENTADA 2
FAN-TYPE LOCK WASHER

50 0024-5380-000 1 SCHILD ROTULO 2
PLATE

60 0019-6909-400 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 0026-1325-190 2 FEDERRING ANILLO PRESION 2
LOCK WASHER

80 0026-1345-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

90 0005-0090-610 4 PRESS-KABELSCHUH TERMINAL DE APRIETE P. CABLES 2
STAMPED CABLE TERMINAL

100 0026-0467-170 4 FAECHERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA DENTADA 2
FAN-TYPE LOCK WASHER

110 0013-0278-400 2 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUTTyp / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

POTENTIALAUSGLEICH VOLLST.
POTENTIAL EQUALIZATION SYSTEM,
CPL.

Seite/Page

8175-2510-010
Baugruppe / Component group
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10 8404-3270-180 1 CYCLO-GETRIEBE VOLLST. TRANSMISION CYCLO, COMPL. 2
CYCLO GEAR, COMPL.

20 0019-6935-400 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

30 0026-5837-170 1 SICHERUNGSRING CLIP DE SUJECION 2
SECURING RING

40 8175-1473-030 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 0013-0329-300 1 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

60 0019-6903-400 12 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 0004-5558-750 1 WELLENDICHTRING RETEN 2
SHAFT SEALING RING

80 8175-3230-060 1 ZAHNSCHEIBEN-GETRIEBE VOLLST. ENGRANAJE DISCOS DENTADOS, COMPL. 2
TOOTHED-DISK GEAR, COMPLETE

90 0019-8905-030 2 VERSCHLUSSSCHRAUBE TORNILLO TAPON 2
SCREW PLUG

100 0007-3169-750 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

110 0007-1997-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

120 0004-3169-750 1 WELLENDICHTRING RETEN 2
SHAFT SEALING RING

130 8175-3161-010 2 VERSCHLUSSSCHRAUBE TORNILLO TAPON 2
SCREW PLUG

140 0007-3591-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

150 0004-3131-850 1 WELLENDICHTRING RETEN 2
SHAFT SEALING RING

160 0004-2889-850 1 WELLENDICHTRING RETEN 2
SHAFT SEALING RING

170 0019-6459-400 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

ZAHNSCHEIBEN-GETR.M.SEKUNDAE
RGETR.
CROWN GEAR W.SECONDARY GEAR

Seite/Page

8175-3240-180
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0019-6903-150 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

20 0026-1345-400 2 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

30 8175-1145-030 1 HALTER GESCHW. SOPORTE, SOLD. 2
HOLDER, WELDED

40 8175-6473-150 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 0019-6900-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

60 0005-0868-000 3 NAEHERUNGSINITIATOR INICIADOR DE APROXIMACION 2
PROXIMITY SENSOR

70 8175-1145-050 1 Halter GESCHW. SOPORTE, SOLD. 2
HOLDER, WELDED

80 0019-6968-300 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

90 0026-1371-400 2 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

100 0005-4463-650 3 REDUKTION REDUCCION 2
REDUCTION

110 0005-4485-900 3 VERSCHRAUBUNG RACOR 2
SCREW COUPLING

120 0005-1484-290 1 KLEMMENKASTEN CAJA DE BORNES 2
TERMINAL BOX

130 0019-2222-300 2 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

140 0005-3666-040 1 KENNZEICHNUNGSSCHILD PLACA DE IDENTIFICACION 2
IDENTIFICATION PLATE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

DREHZAHLINITIATOR VOLLST.
SPEED SENSOR, COMPL.

Seite/Page

8175-3243-100
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

20 0005-4485-900 2 VERSCHRAUBUNG RACOR 2
SCREW COUPLING

30 0005-4463-650 1 REDUKTION REDUCCION 2
REDUCTION

40 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

50 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

60 0005-1226-040 2 WIDERSTANDSFUEHLER SONDA DE RESISTENCIA 2
RESISTANCE FEELER

70 0005-3383-908 0,3 m SCHRUMPFSCHLAUCH MANGA DE CONTRACCION 2
SHRUNK-ON HOSE

80 0005-3384-808 4,5 m SCHUTZSCHLAUCH MANGA PROTECTORA 2
PROTECTIVE HOSE

90 0007-2508-620 4 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

TEMPERATURFUEHLER VOLLST.
TEMPERATURE FEELER, CPL.

Seite/Page

8175-3292-020
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0005-1646-030 1 SCHWINGUNGSAUFNEHMER CAPTADOR DE VIBRACIONES 2
VIBRATION PICK-UP

20 0026-1328-300 1 FEDERRING ANILLO PRESION 2
LOCK WASHER

30 0019-6337-400 1 GEWINDESTIFT PRISIONERO 2
THREADED PIN

40 0019-2222-300 2 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

50 0005-1484-280 1 KLEMMENKASTEN CAJA DE BORNES 2
TERMINAL BOX

60 0005-3666-080 1 KENNZEICHNUNGSSCHILD PLACA DE IDENTIFICACION 2
IDENTIFICATION PLATE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHWINGUNGSAUFNEHMER VOLLST.
VIBRATION PICK-UP, COMPL.

Seite/Page

8175-3297-050
Baugruppe / Component group

37/67



38/67



Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0019-6612-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

20 8175-3305-030 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

30 8175-1079-040 1 PLATTE PLACA 2
PLATE

40 0013-0282-400 4 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

50 0026-1335-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

60 0019-6933-400 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 8175-1191-620 1 SCHUTZBLECH GESCHW. CHAPA PROTECTORA, SOLD. 2
GUARD, WELDED

80 0004-2052-768 1,5 m DICHTUNGSPROFIL PERFIL DE CIERRE HERMETICO 2
MOULDED GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ MOTORANSCHLUSSTEILE
SET OF MOTOR CONNECTION PARTS

Seite/Page

8175-3328-060
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 8175-3328-060 1 SATZ MOTORANSCHLUSSTEILE JUEGO PIEZAS CONEXION MOTOR 2
SET OF MOTOR CONNECTION PARTS

20 5887-2385-309 1 DREHSTROMMOTOR MOTOR TRIFASICO 2
THREE-PHASE AC MOTOR

30 0019-6974-300 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

40 0026-1371-400 15 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

50 5887-0348-539 1 DREHSTROMMOTOR MOTOR TRIFASICO 2
THREE-PHASE AC MOTOR

60 0019-6972-150 5 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

70 8175-1079-030 1 PLATTE PLACA 2
PLATE

80 0021-2891-890 1 ANTRIEBSRIEMEN CORREA DE TRANSMISION 2
DRIVE BELT

90 8175-3478-050 1 FLACHRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA PLANA 2
FLAT-BELT PULLEY

100 0021-2889-810 1 SATZ SCHMALKEILRIEMEN JUEGO DE CORREAS TRAP. ANGOSTAS 2
SET OF NARROW V-BELTS

110 8175-1190-030 1 SCHUTZBLECH VOLLST. CHAPA PROTECTORA, COMPLETA 2
GUARD, COMPL.

120 8175-3358-160 1 NABE BUJE 2
HUB

130 0019-6328-400 1 GEWINDESTIFT PRISIONERO 2
THREADED PIN

140 8175-3354-050 1 KEILRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA TRAPEZOIDAL 2
V-BELT PULLEY

150 8175-3355-140 1 KEILRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA TRAPEZOIDAL 2
V-BELT PULLEY

160 0019-6901-400 8 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

170 0026-1345-400 8 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

180 0019-6129-300 6 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

190 0019-6901-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

200 8175-3479-000 1 FLACHRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA PLANA 2
FLAT-BELT PULLEY

210 8175-1193-000 1 WINKEL SOPORTE ANGULAR 2
ANGLE PIECE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

RIEMENANTRIEB VOLLST.
BELT DRIVE, COMPL.

Seite/Page

8175-3351-170
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

220 0019-6968-300 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

230 0013-2561-260 2 FLUEGELMUTTER TUERCA DE MARIPOSA 2
WING NUT

240 8175-1061-010 1 DECKEL TAPA 2
COVER

270 8175-1046-020 1 GEWINDESTUECK PIEZA ROSCADA 2
THREADED PIECE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

RIEMENANTRIEB VOLLST.
BELT DRIVE, COMPL.

Seite/Page

8175-3351-170
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0007-2581-750 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

20 0007-2942-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

30 0004-3206-850 4 WELLENDICHTRING RETEN 2
SHAFT SEALING RING

40 0007-2766-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

50 0007-2168-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ DICHTRINGE F.SCHNECKE
SET OF GASKETS FOR SCROLL

Seite/Page

8175-6006-070
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 0007-1790-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

20 0007-2153-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

30 0007-3703-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

40 0007-3393-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

50 0007-2338-970 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

60 0007-2461-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

70 0007-2572-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

80 0007-2379-970 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

90 8175-6265-040 1 DICHTUNG VOLLST. 2
100 8175-6265-030 1 DICHTUNG VOLLST. 2
110 0007-3399-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2

GASKET
120 0007-2190-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2

GASKET
130 0007-1739-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2

GASKET
140 0007-2046-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2

GASKET
150 8175-6265-020 1 DICHTUNG VOLLST. 2

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ DICHTRINGE F.TROMMEL
SET OF GASKETS FOR BOWL

Seite/Page

8175-6007-270
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 8404-3341-000 5 DUESE TOBERA 2
NOZZLE

20 0018-6647-400 1 VERSCHRAUBUNG RACOR 2
SCREW COUPLING

30 0004-2509-400 1 USITRING ANILLO USIT 2
USIT RING

40 8175-6710-000 1 DUESE GESCHW. TOBERA, SOLDADA 2
NOZZLE, WELDED

50 8175-2171-140 1 ROHRLEITUNG GESCHW. TUBERIA, SOLDADA 2
PIPELINE, WELDED

60 8175-3341-050 1 DUESE TOBERA 2
NOZZLE

70 0018-3513-400 4 VERSCHRAUBUNG RACOR 2
SCREW COUPLING

80 8175-3341-060 1 DUESE TOBERA 2
NOZZLE

90 0018-5511-400 1 ANSCHLUSSSTUTZEN TUBULADURA DE CONEXION 2
CONNECTION PIECE

100 8175-3341-130 1 DUESE TOBERA 2
NOZZLE

110 0018-6103-300 10 SPANNRING ANILLO TENSOR 2
CLAMPING RING

120 0007-3311-700 10 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

130 0018-5144-400 1 ANSCHLUSSSTUTZEN TUBULADURA DE CONEXION 2
CONNECTION PIECE

140 8175-3341-070 1 DUESE TOBERA 2
NOZZLE

150 0004-2508-400 9 USITRING ANILLO USIT 2
USIT RING

160 0018-1898-300 1 SPANNRING ANILLO TENSOR 2
CLAMPING RING

170 0007-3242-600 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SPUELEINRICHTUNG VOLLST.
FLUSHING DEVICE, COMPL.

Seite/Page

8175-6272-200
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 8175-6521-330 1 LAGERNABE CUBO DE COJINETE 2
BEARING HUB

20 0019-6317-400 2 GEWINDESTIFT PRISIONERO 2
THREADED PIN

30 8404-1161-040 2 SCHRAUBE TORNILLO 2
SCREW

40 0007-2413-600 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

LAGERNABE VOLLST.
BEARING HUB, COMPL.

Seite/Page

8175-6520-070
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 8175-6515-450 1 SCHNECKE GESCHW. SINFIN, SOLDADO 2
SCROLL, WELDED

8175-1065-030 1 SATZ SCHLEISSBLECHE JUEGO DE CHAPAS PROTECTORAS 2
SET OF WEAR LINERS

20 0019-6164-400 10 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

30 8175-6649-030 1 MITNEHMER PIEZA DE ARRASTRE 2
DRIVER

40 8175-6530-060 1 ABSPRITZRING ANILLO DEFLECTOR 2
SPLASH GUARD RING

50 8404-3375-200 1 LAGERDECKEL TAPA DE COJINETE 2
BEARING COVER

60 8175-6592-070 1 RING ANILLO 2
RING

70 0011-3222-470 1 SCHRAEGKUGELLAGER RDTO. BOLAS CONTACTO ANGULAR 2
ANGULAR CONTACT BALL BEARING

80 0019-6839-400 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

90 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

100 0019-6144-400 12 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

110 8404-3375-140 1 LAGERDECKEL TAPA DE COJINETE 2
BEARING COVER

120 8404-3404-080 1 BUCHSE CASQUILL0 2
BUSH

130 0019-6144-400 8 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

140 0019-6146-400 4 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

150 0015-0124-000 1 HOCHDRUCKFETT GRASA ALTA PRESION 2
HIGH PRESSURE GREASE

160 8175-2453-150 1 BLECH CHAPA 2
SHEET METAL

170 8175-6006-070 1 SATZ DICHTRINGE F.SCHNECKE JUEGO JUNTAS SINFIN TRANSPORTADOR 2
SET OF GASKETS FOR SCROLL

180 6965-0605-500 1 PLASTIKBEUTEL BOLSA DE PLASTICO 2
PLASTIC BAG

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SCHNECKE VOLLST.
WORM, COMPL.

Seite/Page

8175-6539-150
Baugruppe / Component group
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Pos. Teil-Nummer M ME Benennung ETS Seite

Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

10 8175-3356-400 1 KEILRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA TRAPEZOIDAL 2
V-BELT PULLEY

20 8404-3352-000 1 KEILRIEMENSCHEIBE POLEA PARA CORREA TRAPEZOIDAL 2
V-BELT PULLEY

30 8175-3404-080 1 BUCHSE CASQUILL0 2
BUSH

40 8175-3375-120 1 LAGERDECKEL TAPA DE COJINETE 2
BEARING COVER

50 0019-6545-150 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

60 0024-6107-000 2 KLEBESCHILD ROTULO ADHESIVO 2
ADHESIVE PLATE

70 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

80 0011-1026-500 1 ZYLINDERROLLENLAGER COJINETE DE RODILLOS CILINDRICOS 2
CYLINDRICAL ROLLER BEARING

90 0015-0124-000 1 HOCHDRUCKFETT GRASA ALTA PRESION 2
HIGH PRESSURE GREASE

100 8175-3136-080 1 LAGERGEHAEUSE VOLLST. CAJA DE COJINETE, COMPL. 2
BEARING HOUSING, COMPL.

0026-0987-400 1 ZYLINDERSTIFT PASADOR CILINDRICO 2
CYLINDRICAL PIN

0019-8919-030 1 VERSCHLUSSSCHRAUBE TORNILLO TAPON 2
SCREW PLUG

110 8175-2218-160 2 RING ANILLO 2
RING

120 8175-6133-000 1 KLEMMRING ANILLO DE SUJECION 2
CLAMP RING

130 8175-6592-120 1 RING ANILLO 2
RING

140 0019-6548-400 14 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

150 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

160 8175-3240-180 1 ZAHNSCHEIBEN-GETR.M.SEKUNDAERGETR. ENGR. DISCOS DENTADOS, C.ENGR. SEC. 2
CROWN GEAR W.SECONDARY GEAR

170 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

190 0019-6162-400 4 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

190 0000-0006-162 1 ENTFAELLT SE SUPRIME 2
NOT APPLICABLE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

TROMMEL VOLLST.
BOWL, COMPL.

Seite/Page

8175-6600-790
Baugruppe / Component group
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Pos. Part-No. Qty. Unit Designation ETS Page

200 0019-6162-400 4 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

210 8175-6592-020 1 RING ANILLO 2
RING

220 8175-6606-020 1 TROMMELMANTEL GESCHW. CAMISA DEL TAMBOR, SOLD. 2
BOWL SHELL, WELDED

0019-4957-300 2 GEWINDESTIFT PRISIONERO 2
THREADED PIN

230 8175-6520-070 1 LAGERNABE VOLLST. CUBO DE COJINETE, COMPLETO 2
BEARING HUB, COMPL.

240 0019-7031-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

250 0026-1335-400 4 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

260 8404-6726-080 1 REGULIERSCHEIBE DIAFRAGMA DE REGULACION 2
REGULATING RING

270 0019-6544-400 12 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

280 8404-6611-000 1 TROMMELDECKEL TAPA DEL TAMBOR 2
BOWL TOP

290 8404-2252-170 1 SCHAELSCHEIBE VOLLST. RODETE, COMPLETO 2
PARING DISK, COMPL.

300 8404-6594-000 1 DRUCKRING ANILLO DE PRESION 2
PRESSURE RING

310 8404-6592-010 1 RING ANILLO 2
RING

320 8175-2285-050 1 ABLEITER GESCHW. PIEZA DE DESCARGA, SOLDADA 2
DISCHARGE, WELDED

0019-8921-400 1 VERSCHLUSSSCHRAUBE TORNILLO TAPON 2
SCREW PLUG

330 0019-6165-400 7 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

340 0019-5384-050 2 RINGSCHRAUBE ANILLA 2
EYE SCREW

350 8175-3136-070 1 LAGERGEHAEUSE VOLLST. CAJA DE COJINETE, COMPL. 2
BEARING HOUSING, COMPL.

0026-0987-400 1 ZYLINDERSTIFT PASADOR CILINDRICO 2
CYLINDRICAL PIN

0019-8919-030 1 VERSCHLUSSSCHRAUBE TORNILLO TAPON 2
SCREW PLUG

360 0019-6180-400 6 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

TROMMEL VOLLST.
BOWL, COMPL.

Seite/Page

8175-6600-790
Baugruppe / Component group
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370 0019-6516-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

380 8175-3305-110 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

390 0011-6026-400 1 RILLENKUGELLAGER RODTO. DE BOLAS RANURADO 2
GROOVED BALL BEARING

400 0015-0124-000 1 HOCHDRUCKFETT GRASA ALTA PRESION 2
HIGH PRESSURE GREASE

410 0019-6901-400 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

420 8175-6133-010 1 KLEMMRING ANILLO DE SUJECION 2
CLAMP RING

430 8175-6592-130 1 RING ANILLO 2
RING

440 0019-6518-400 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

450 0019-6903-400 6 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

460 0026-1345-400 6 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

470 0019-6538-400 24 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

480 0026-1371-400 26 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

490 0019-6931-400 12 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

500 0026-1348-400 12 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

510 8175-6757-240 2 SCHUTZRING ANILLO DE PROTECCION 2
GUARD RING

520 8175-6007-270 1 SATZ DICHTRINGE F.TROMMEL JUEGO DE JUNTAS PARA EL TAMBOR 2
SET OF GASKETS FOR BOWL

530 8175-6493-000 6 BUCHSE CASQUILL0 2
BUSH

540 8175-6592-140 1 RING ANILLO 2
RING

550 0019-6144-400 4 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

560 8175-1195-290 1 SCHUTZBLECH GESCHW. CHAPA PROTECTORA, SOLD. 2
GUARD, WELDED

570 0004-3170-768 100 mm DICHTUNGSPROFIL PERFIL DE CIERRE HERMETICO 2
MOULDED GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

TROMMEL VOLLST.
BOWL, COMPL.

Seite/Page

8175-6600-790
Baugruppe / Component group
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580 8175-1791-280 1 BLECH CHAPA 2
SHEET METAL

590 0018-0990-400 3 STOPFEN TAPON 2
PLUG

600 0018-0989-300 3 STOPFEN TAPON 2
PLUG

610 8175-6662-000 1 GEWINDESTUTZEN TUBULADURA ROSCADA 2
THREADED CONNECTION

620 8175-6662-010 1 GEWINDESTUTZEN TUBULADURA ROSCADA 2
THREADED CONNECTION

630 8175-6662-020 3 GEWINDESTUTZEN TUBULADURA ROSCADA 2
THREADED CONNECTION

640 0018-0991-300 3 STOPFEN TAPON 2
PLUG

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

TROMMEL VOLLST.
BOWL, COMPL.

Seite/Page

8175-6600-790
Baugruppe / Component group
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10 8175-9976-000 1 ROHR VOLLST. TUBO, COMPLETO 2
PIPE, COMPL.

0021-4571-300 1 KU-SCHMIERNIPPEL BOQUILLA DE ENGRASE (ESFERICA) 2
BALL-TYPE GREASE NIPPLE

20 8175-2274-000 1 SCHRAUBE GESCHW. TORNILLO, SOLDADO 2
SCREW, WELDED

30 0018-3668-310 1 SCHLAUCHSCHELLE ABRAZADERA TUBO FLEXIBLE 2
HOSE CLIP

40 0018-6481-828 1 m SCHLAUCH MANGA 2
HOSE

50 8404-9868-010 1 HUELSE CASQUILLO / MANGUITO 2
SLEEVE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ WERKZEUGE
SET OF TOOLS

Seite/Page

8175-9900-450
Baugruppe / Component group
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10 8175-9910-050 1 AUSHEBEVORRICHTUNG VOLLST. EXTRACTOR, COMPL. 2
LIFTING DEVICE CPL.

20 0019-6991-150 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

30 0019-6622-150 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

40 8175-9161-010 2 ABDRUECKSCHRAUBE TORNILLO DE DESMONTAJE 2
PULLER SCREW

50 0019-5200-150 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

60 8404-9910-040 1 AUSHEBEVORRICHTUNG VOLLST. EXTRACTOR, COMPL. 2
LIFTING DEVICE CPL.

70 0019-5220-150 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

80 0019-5222-150 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

90 0026-1335-400 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

100 0019-5233-300 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

110 8404-9455-000 1 BOLZEN GESCHW. PERNO, SOLD. 2
BOLT, WELDED

120 8404-9869-010 1 BOLZEN PERNO 2
BOLT

130 8404-3442-000 1 DRUCKRING ANILLO DE PRESION 2
PRESSURE RING

140 8175-3442-010 1 DRUCKRING ANILLO DE PRESION 2
PRESSURE RING

150 0013-0282-400 1 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

160 0013-0005-400 1 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

170 8175-9161-000 2 ABDRUECKSCHRAUBE TORNILLO DE DESMONTAJE 2
PULLER SCREW

180 8175-2470-020 1 FLACHSTAHL ACERO PLANO 2
FLAT BAR STEEL

190 0026-1358-400 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

200 0003-0579-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

210 0003-0580-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ WERKZEUGE
SET OF TOOLS

Seite/Page

8175-9900-510
Baugruppe / Component group
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220 0003-0582-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

230 0003-0583-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

240 0003-0646-000 1 DREHMOMENTSCHLUESSEL LLAVE DINAMOMETRICA 2
TORQUE WRENCH

250 0003-0604-320 1 SECHSKANTSTECKSCHLUESSELEINSATZ INSERTO HEXAGONAL PARA LLAVE 2
HEXAGON SOCKET

260 0003-0601-320 1 SECHSKANTSTECKSCHLUESSELEINSATZ INSERTO HEXAGONAL PARA LLAVE 2
HEXAGON SOCKET

270 0003-0602-320 1 SECHSKANTSTECKSCHLUESSELEINSATZ INSERTO HEXAGONAL PARA LLAVE 2
HEXAGON SOCKET

280 0003-0615-000 1 VERLAENGERUNG PROLONGACION 2
EXTENSION

290 0003-3705-000 1 SICHERUNGSRINGZANGE ALICATES PARA CIRCLIPS 2
SECURING RING PLIERS

300 0003-3775-320 1 WINKELSCHRAUBENDREHER LLAVE ACODADA 2
OFFSET SCREWDRIVER

310 0003-4209-320 1 SCHLUESSEL LLAVE 2
WRENCH

320 0003-0429-000 1 HOCHDRUCK-HANDHEBELPRESSE ENGRASADOR PRES. C. PALANCA MANUAL 2
HIGH-PRESSURE HAND-LEVER PRESS

0003-0429-010 1 HOECHSTDRUCKSCHLAUCH TUBO FLEXIBLE DE PRESION MAXIMA 2
MAXIMUM PRESSURE HOSE

340 6986-0420-130 1 STECKSCHLUESSELEINSATZ INSERTO PARA LLAVE EXTRACTORA 2
SOCKET FOR WRENCHES

350 0003-0417-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

360 0003-0418-320 1 EINSATZ INSERTO 2
INSERT

370 8175-9594-000 1 DRUCKRING ANILLO DE PRESION 2
PRESSURE RING

380 0019-6937-400 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

390 8404-9939-000 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

400 0019-7102-300 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

410 0019-7193-150 1 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

420 0018-4250-030 2 ROHR TUBO 2
PIPE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ WERKZEUGE
SET OF TOOLS

Seite/Page

8175-9900-510
Baugruppe / Component group
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430 0019-6522-150 2 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

440 8173-9868-050 1 HUELSE CASQUILLO / MANGUITO 2
SLEEVE

450 0013-0280-400 1 SECHSKANTMUTTER TUERCA HEXAGONAL 2
HEXAGON NUT

460 0026-1371-400 1 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

470 8175-9868-010 1 HUELSE CASQUILLO / MANGUITO 2
SLEEVE

480 8175-3442-020 1 DRUCKRING ANILLO DE PRESION 2
PRESSURE RING

490 0026-2663-170 1 SICHERUNGSRING CLIP DE SUJECION 2
SECURING RING

500 8175-9976-000 1 ROHR VOLLST. TUBO, COMPLETO 2
PIPE, COMPL.

0021-4571-300 1 KU-SCHMIERNIPPEL BOQUILLA DE ENGRASE (ESFERICA) 2
BALL-TYPE GREASE NIPPLE

510 8175-2274-000 1 SCHRAUBE GESCHW. TORNILLO, SOLDADO 2
SCREW, WELDED

520 0018-3668-310 1 SCHLAUCHSCHELLE ABRAZADERA TUBO FLEXIBLE 2
HOSE CLIP

530 0018-6481-828 1 m SCHLAUCH MANGA 2
HOSE

540 8404-9868-010 1 HUELSE CASQUILLO / MANGUITO 2
SLEEVE

550 8175-9944-000 1 ROHRANSCHLUSSSTUTZEN GESCHW. RACOR DE CONEXION, SOLDADO 2
PIPE CONNECTION, WELDED

560 0019-5207-150 4 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

570 0019-6180-150 2 ZYLINDERSCHRAUBE TORNILLO CILINDRICO 2
ALLEN SCREW

580 8175-9868-000 1 HUELSE CASQUILLO / MANGUITO 2
SLEEVE

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ WERKZEUGE
SET OF TOOLS

Seite/Page

8175-9900-510
Baugruppe / Component group
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10 0021-2891-890 1 ANTRIEBSRIEMEN CORREA DE TRANSMISION 2
DRIVE BELT

20 0021-2889-810 1 SATZ SCHMALKEILRIEMEN JUEGO DE CORREAS TRAP. ANGOSTAS 2
SET OF NARROW V-BELTS

30 0007-3703-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

40 0007-2046-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

50 8175-1265-240 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

60 0007-1739-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

70 0007-2413-600 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

80 0007-2190-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

90 0007-3399-830 1 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

100 0019-6538-400 12 SECHSKANTSCHRAUBE TORNILLO HEXAGONAL 2
HEX HEAD SCREW

110 0026-1371-400 12 SCHEIBE ARANDELA / DISCO 2
WASHER / DISK

120 8175-1265-250 2 DICHTUNG JUNTA 2
GASKET

130 0015-0124-000 4 HOCHDRUCKFETT GRASA ALTA PRESION 2
HIGH PRESSURE GREASE

140 0007-1790-830 2 DICHTRING JUNTA ANULAR 2
GASKET

Typ / Model

CC 458-21-32

8005-355
Serien-Nr. / Serial number

29.03.2011
Ausgabe / Edition

Westfalia Separator ®

SATZ ERSATZTEILE
SET OF SPARE PARTS
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8175-9902-790
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